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EE25-XP

HARD DRIVE CASE USB 2.0 t0 2.5" SATA

CZ externi box s USB 2.0 rozhranim pro 2.5" SATA disky
DE externes USB 2.0 gehause fiir 2.5" SATA festplatten
ESP caja externa USB 2.0 2.5" para discos SATA

FR boitier externe USB 2.0 pour disque dur 2.5" SATA
HU 2.5" SATA kiils6 HDD haz USB 2.0

IT box esterno SATA per HDD da 2.5" USB 2.0

PL zewnetrzny box ze ztaczem USB 2.0 dla dyskéw 2.5" SATA
RO carcasa HDD externa 2.5" SATA USB 2.0

RU sHewHui 6nok USB 2.0 ansa HDD 2.5" SATA

SK externy box s USB 2.0 rozhranim pre 2.5" SATA disky
BG BbHLwHa KyTiA 3a Anck USB 2.0 3a 2.5" HDD SATA
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DATA BACKUP

To use the backup function
simply by pressing the One
Touch Backup button, you
need to install the backup
software. Download the
backup SW from
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp.

When the download is
complete, expand the
downloaded file. Run the
cabinetexe file and install
the data backup application.

Pour utiliser la fonction de
sauvegarde uniquement en
appuyant sur le bouton One
Touch Backup il faut installer
un logiciel de sauvegarde.
Télécharger un logiciel de
sauvegarde sur le site
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Apres avoir
téléchargé le logiciel il faut
ouvrir le fichier téléchargé.
Quvrir le fichier cabinet.exe et
installer une application pour
la sauvegarde des données.

Pentru utilizarea functiei copii
de siguranta date, printr-o
simpld apésare de buton One
Touch Backup, este necesard
instalarea software-ului de
realizare copii de sigurantd
Descarcati SW de realizare
copii de sigurantd de pe
website-ul
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Dupé finalizarea
descarcarii despachetati
fisierul descarcat. Porniti
fisierul cabinetexe si instalati
aplicatia pentru realizarea
copiilor de siguranta date.

Pro vyuziti funkce zdlohovani
pouhym stiskem One Touch
Backup tlacitka je nutné
nainstalovat zalohovacf
software. Stahnéte si
zdlohovaci SW ze stranky
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Po dokoncent
stahovani rozbalte stazeny
soubor. Spustte soubor
cabinet.exe a nainstalujte
aplikaci pro zdlohovani dat.

Akizérélag az egyetlen One
Touch Backup gomb
megnyomésaval torténd
mentés kihasznéldsahoz fel
kel telepiteni a
backupszoftvert. Toltse le a
backupszoftvert a
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp oldalrdl. A letoltés
befejezése utén csomagolja ki
aletoltott f3jit. Inditsa el a
cabinet.exe fajlt és telepitse az
adatmentd alkalmazést.

[InA MCnoNb30BaHIA GyHKLMM
PE3ePBHOTO KOMMPOBAHHA C
NOMOLLIbI0 NPOCTONO
Ha3BaHwA kHonki One Touch
Backup Heobxogumo
YCTaHOBTb NPOTPamMMHoe
obecnevenve Ana
PE3epBHOTO KOMMPOBaHHA
3arpy3utb 10 ana
PE3ePBHOTO KONMMPOBAHWA C
calia
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Mocne
3aBepLUeHNA 3arpy3ku
PacnakoBaTb 3arpyeHHbIit
baitn. 3anycTuTb Gaitn
cabinet.exe v ycTaHoBUTS
NPUNOXEHNE 1A PE3ePBHOTO
KOMNPOBAHNA [laHHbIX.

Um die Backup-Funktion per
Druck von One Touch Backup
Taste nutzen zu konnen, ist
eine Installation der
Backup-Software erforderlich
Die Backup-Software von
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp herunterladen
Nach dem Download die
heruntergeladene Datei
auspacken. Die Datei
,cabinetexe” starten und die
Applikation fir Daten-Backup
installieren.

IT
Per utilizzare la funzione di
backup premendo soltanto il
pulsante One Touch Backup
occorre installare il software
backup. Scaricare il software di
backup dalla pagina
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Dopo aver
completato il download
estrarre il file scaricato.
Eseguire il file cabinetexe e
installare I'applicazione per il
backup dei dati

Pre vyuzitie funkcie
zdlohovanie jednoduchym
stlacenim One Touch Backup
tlacidla je nutné nainstalovat
zdlohovaci softvér. Stiahnite si
zélohovacie SW zo stranky
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Po dokonceni
stahovania rozbalte stiahnuty
stbor. Spustite stibor
cabinet.exe a nainstalujte
aplikaciu pre zélohovanie dat.

Para aprovechar la funcion de
respaldo solo apretando el
pulsador One Touch Backup,
es necesario instalar el
software de respaldo.
Descargue el SW de respaldo
del sitio
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Una vez
terminada la descarga, abra el
archivo descargado. Ponga en
marcha el archivo cabinet.exe
einstale la aplicacion para
respaldar datos.

Do wykorzystania funkji
tworzenia kopii zapasowej
przy wykorzystaniu jednego
przycisku One Touch Backup
trzeba zainstalowa¢
oprogramowanie tworzenia
kopii zapasowej. Pobra¢
oprogramowanie tworzenia
kopii zapasowych ze stron
internetowych
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Po zakoriczeniu
pobierania, rozpakowac
pobrany plik. Wiaczy¢ plik
cabinet.exe i zainstalowac
aplikacje do tworzenia kopii
zapasowych.

3a ja MoxeTe fia ce
Bb3non38ate Ot lbyHKuMﬂTa 3a
6eKbN camo € HaTucKake Ha
6yToHa One Touch Backup,
TpAbBa f1a MHCTanvpate
codryep 3a bekbn. Msrernete
codryepa 3a bexbn OT caiita
http://www.axagon.eu/produ
kty/ee25-xp. Cnegy
V3TerNAHETO pasapxuBMpalite
v3ternenua daiin. fMycrere
daitna cabinet.exe u
VHCTanupaiite
MPUNOXERVETO 33 6eKbN Ha
[1aHHU.
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ENG | TECHNICAL SUPPORT | Ifyou have a technical problem with our device, if you have some drivers missing, or if you need
more information, first visit our website at www.axagon.eu. If you do not find the satisfactory answer there, you can contact our technical
support by e-mail: support@axagon.cz

CZ | TECHNICKA PODPORA | Mate-li s nasim zafizenim technicky problém, chybi Vém ovladace anebo potiebujete vice informaci,
navstivte nejdrive stranky www.axagon.eu. Pokud zde nenaleznete uspokojivou odpoved, mizete kontaktovat nasi e-mailovou technickou
podporu: support@axagon.cz

DE | TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG | VWenn Sie mit unserem Gerét ein technisches Problem haben, Ihnen Treber fehlen oder Sie
mehr Informationen bendtigen, suchen Sie zuerst die Internetseiten wwiw.axagon.cz auf. Wenn Sie hier keine zufriedenstellende Antwort
finden, kannen Sie unsere technische Unterstiitzung per E-Mail kontaktieren: support@axagon.cz

ESP | ASISTENCIATECNICA | Sitiene algtin problema técnico con nuestro aparato, o sile falta algun controlador o necesita mds
informacin, visite la pdgina www.axagon.eu. Si no puede encontrar en esta pagina de internet una respuesta satisfactoria, pongase en
contacto por e-mail con nuestro soporte técnico: support@axagon.cz.

FR | SUPPORT TECHNIQUE | Sivous rencontrez un probleme technique avec notre appareil, i certains pilotes sont manquants, ou
si vous avez besoin d ‘informations plus détaillées, visitez nos pages web www.axagon.eu. Si vous ne trouvez pas une réponse
satisfaisante, vous pouvez contacter notre support technique a | “adresse e-mail suivante: support@axagon.cz

HU | MUSZAKI TAMOGATAS | Miszaki problémak és miikadtet6 programok hidnya esetén, illetve ha tovabbi informdcidkra van
sziiksége, akkor keresse fel a www.axagon.eu weblapot. Ha itt nem taldlja meg a kérdésére a vdlaszt, akkor irjon a miszaki tdmogatdsunk
e-mail cimére: support@axagon.cz

IT | ASSISTENZATECNICA | Se riscontrate dei problemi con il nostro dispositivo, Vi mancano i driver oppure avete bisogno di
maggiori informazioni, visitate prima le pagine www.axagon.eu. Se non i trovate una risposta soddisfacente, potete contattare la nostra
assistenza tecnica via e-mail: support@axagon.cz.

PL | WSPARCIE TECHNICZNE | Jezeli w urzadzeniu naszej produkcji wystapi problem techniczny, brak Paristwu sterownikéw [ub
potrzebuja Paristwo wiecej informacj, prosze najpierw wejs¢ na naszq strong internetowa www.axagon.eu. Jezeli nie znajda tutaj Partstwo
satysfakejonujacej odpowiedzi, moga sie Panistwo skontaktowac drogg e-mailowa z naszym wsparciem technicznym: support@axagon.cz.

RO | SUSTINEREATEHNICA | Tn cazulin care avei probleme tehnice cu dispozitivul sau va lipsesc driver-ele, ori avefi nevoie de
mai multe informatii, vizitati mai intéi paginile www.axagon.eu. In cazul in care nu gasiti raspunsul dorit, puteti contacta sustinerea
noastra tehnica de e-mail: support@axagon.cz.

RU | TEXHUYECKAA MOAAEPMKKA | Ipu BOHUKHOBEHIN TeXHUYCKOT NPOGARMbI C HallM YCTPOTICTBOM, OTCYTCTBIM
JpaiiBepoB WA NpH HeOBXOAMMOCTY B NOAPOBHOI MHGOPMALIMM NOCETUTe CHaana caifT www.axagon.eu. ECnu Bbi He Haiiete 3aech
YLI0BNETBOPHTEAIbHOTO OTBETa, MOXeTe 00PaTUTLCA 3a TeXHUYECKO/i MOAAEPKO N0 3NeKTPOHHOMY a/Ipecy: SUppOrt@axagon.cz.

SK | TECHNICKAPODPORA | Akméte s nasim zariadenim technicky problém, chybajii Vam ovladace alebo potrebujete viac
informadcif, navstivte najskar stranky www.axagon.eu. Ak tu nendjdete uspokojivii odpoved, mézete kontaktovat nasu e-mailovd technickd
podporu: support@axagon.cz.

BG | TEXHUYECKN CHMOPT | B cyuai, ue Bb3HMKHE HAKAKbB TexHuueckit npobnemt ¢ Halwwa npozyKT, auncsat Bu fpaiisepn

Wni Ce HyXaeTe oT noBeye mH:j)opmaumﬂ, nocetete MbpBO HalllaTa CTpaHUUa Www.axagon.eu Ako TYK He HamepuTe yA0BNETBOPABALL
0TT0BOP, CBbPXeETe (e C HaC Ha 1Meiina 3a TexHuyeckua CbIOPT: SUpPOrt@axagon.cz.
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UNLOCK OF THE BOX

COMPLETING OF THE EXTERNAL DISC

Ainsert hard drive into box

B insert the screwless cover

LOCK OF THE BOX

CHECK CORRECT INSTALLATION
IN DEVICE MANAGER

printscreen ENG W10

ﬂ Device Manager

File  Action
= m H-

v & Computer_10

View

Vo Disk drives

v , Universal Serial Bus controllers

i |USB Mass Storage Device

RIGHT INSTALLED

(only devices which are added to the Device Manager when installing the case and the hard drive are displayed)

INITIALIZE THE NEW DISK AND FORMAT
[T IN DISK MANAGEMENT

printscreen ENG W10
“© Disk 2 ]
Unknown
298.09 GB 298.09 GB
Not Initialised Unallocated

Initialise Disk %

== CD-ROM 0 -
DVD (F) Offline
P 5
No Media roperties
Help

B Unallocated [l Primary partition

DATA BACKUP

Download the backup SW from http://www.axagon.eu/produkty/ee25-xp.

SAFE DISCONNECTION OF
EXTERNAL HARD DRIVE

RECOMMENDED

printscreen ENGW10

Safely Remove Hardware and Eject Media

15:47

150272017 3

The safest method for removing from the computer is the utilization
of Safely Remove Hardware function in Windows operation system.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

INPUT INTERFACE

USB2.0-USB 1.1

480 - 12 Mbit/s

(high « full speed)

USB Mass Storage Class

USB 2.0 type A male connector

OUTPUT INTERFACE

SERIAL ATA specification revision 1.0a
1.5 Ghit/s (SATA/150)

2.5" SATA I/ 11/ 1 HDD supported
max 9.5 mm with all capacities

POWER SUPPLY

USB BUS POWER

power supply via USB 2.0is
fully sufficient in all cases

SIZENETWEIGHT
132x81x17,5mm&67¢

LED INDICATION
glare-free & soft shine
indicates USB connection & data transfer

OTHER FEATURES

AUTOMATIC INSTALLATION
HDD S.M.A.R.T. info

Auto spin down support
BOOTING from HDD

Plug & Play « Hot Plug
One-Touch backup function

0S SUPPORTED

WINDOWS XP - Vista + 7 - 8 - 10 & later
Server 2003 - 2008 - 2012 - 2016 & later
32864bit versions supported

05X 10.4 & later

Linux 2.6.x & later

OPERATING CONDITIONS
0 ~ +40°C/ 20 ~ 85% humidity



